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Ajánlás


Petrának és Bencének, hogy el ne rontsák…




„Téged fennen szólítunk, hogy ilyennek teremtetted az embert

s az embert szintúgy szólítjuk, hogy önmagáért mégis ő felelős…”

(Egy középkori könyörgésből)


Előszó

A kis-ázsiai Lüdia területén készültek a világ legrégebbi pénzérméi, időszámításunk előtt a 7. század elején. Kroiszosz (Krőzus) lüdiai király mesés gazdagságáról volt híres, aki a világ első pénzének egyik oldalára oroszlánfejet nyomatott, amivel hitelesítette az érméket. Addig gyönggyel, kagylóval vagy aranyröggel fizettek az emberek, de az egységes méretű és súlyú, kerek alakú, oroszlánfejjel dísztett fizetőeszköz, amiért az állam vállalt biztosítékot, gyorsan kiszorította a korábbi fizetőeszközöket. Kis idő múlva átvették a görögök és a rómaiak is az újítást, és innentől kezdve két évezreden keresztül a pénzt a pénzérme jelentette.

Az oroszlánfejjel díszített pénzérme megjelenése óta sok bánat, baj, de öröm és boldogság forrása is a pénz. Akár akarjuk, akár nem, a pénz az életünk fontos része. A 21. században pedig, úgy tűnik, hogy mindennél fontosabb.

Fontosabb, mint a környezet védelme: ökológiai katasztrófa előtt állunk, mert az anyagi haszon érdekében kiirtjuk az erdőket, mérgezzük a folyókat, szennyezzük a levegőt. Állatfajok halnak ki a kapzsiságunk következtében. Mintha süketek és vakok lennénk. Nem értjük, hogy az ember a természet része, és nincs joga pusztítani, rombolni, passzióból állatokat ölni.

Hazánkban 2010-ben megszüntették a Környezet- és Természetvédelmi Minisztériumot. Egykor európai szinten is példamutató természetvédelmi rendszere volt az országnak, de a kormány döntése következtében a magyar természetvédelem egyre rosszabb helyzetbe került. Folyamatosan csökkent a természetvédelem költségvetési támogatása, megszüntették a hatósági feladatokat ellátó környezet- és természetvédelmi felügyelőségeket. Büntetlenül lehet szemetelni, védett növényeket kiirtani. A szennyezett levegő, illetve a természetet és az egészségünket károsító vegyszerek miatt évről évre egyre többen halnak meg idő előtt országunkban.

Az önzésnek, a pénzhajhászásnak az egyik rettenetes példája Trump amerikai elnök külügyminiszterének nemrégiben tett nyilatkozata. A miniszter már várja a sarkköri jégtakaró teljes elolvadását, mert véleménye szerint remek kereskedelmi utakat lehetne nyitni azon a vidéken is. Nem számít, hogy az éhezés miatt lassú kínhalállal pusztul el a sarkköri állatvilág, hogy emberek milliói válhatnak otthontalanná, mert a tengerszint emelkedése miatt víz alá kerülhetnek sűrűn lakott vidékek. Egy számít: hogy még több pénzük legyen. Jogos a kérdés: hol a határ?

A legnagyobb érték a pénz, és ami nem hoz jelentős anyagi hasznot, az már nem is értékes. Kormányzati szinten nálunk is ezt az értékrendet hirdetik, hiszen nemrégiben elhangzott egy vezető politikus szájából, hogy mindenki annyit ér, amennyije van. Már Oktatási és Egészségügyi Minisztérium sincsen, mert ami nem hoz közvetlen, azonnali és forintokban kifejezhető hasznot, az a jelenlegi kormány számára nem értékes.

De nemcsak a társadalmak és a sok ember sorsát befolyásoló döntéshozók gondolkodásában jelent prioritást a pénz, hanem az egyének életében is. Magyarországon a halálozási statisztikában első helyen a szív- és érrendszeri betegségek okozta halál áll. Egy húsz európai országban végzett friss felmérés szerint a magyar nők és férfiak számíthatnak a legrövidebb életre. A szinte unalomig hangoztatott rizikótényezők (magas vérnyomás, magas koleszterinszint, dohányzás, elhízás, cukorbetegség, mozgásszegény életmód) mellett jelentős tényező a naponként átélt stressz is, ami legtöbbször abból származik, hogy nem elég a pénz, amit megkeresünk, és még többet akarunk, azon az áron is, hogy belebetegszünk. Infarktuson átesett embereknél, de más szívbetegségben szenvedőknél is az éjt nappallá tevő munka jelentős mértékben meghatározta az életvitelt. A kardiológiai osztályon fekvők 70%-a sosem volt szabadságon néhány napnál többet. Míg korábban a 60 év felettiek kaptak infarktust, manapság egyre fiatalabbak a betegek. Nemrégiben egy 28 éves fiatalember feküdt nálunk, a kardiológiai rehabilitációs osztályon, aki azért kapott infarktust, mert a mezőgazdaságban éppen aratási időszak volt, és heteken keresztül, éjjel-nappal, pihenés nélkül dolgozott azért, hogy minél több órát tudjon elszámolni.

Persze nem jó megoldás, ha egyáltalán nem foglalkozunk a pénzzel, mert ahogy egy mondás tartja: „Aki megveti a pénzt, végül élősködni fog a barátain.” De hogy a pénz áldássá vagy átokká válik-e az életünkben, attól függ, milyen viszonyban vagyunk vele. Ha túlértékeljük a pénz jelentőségét, az boldogtalansághoz és betegséghez vezet. Ha nem törődünk a pénzzel, könnyelműen bánunk vele, akkor szegénységre jutunk. Vajon van-e, és ha igen, mi a helyes hozzáállás ebben a kérdésben? A választ most is a népek meséiben kerestem.

A kötet első fejezetébe olyan mesék kerültek, amelyek a pénz és a becsület kapcsolatáról szólnak. A becsület jellembeli tartást, szilárdságot feltételez, és a helyes, illetve helytelen megítélésében való jártasságot. Köze van a lelkiismerethez, a felelősségvállaláshoz is. Régen üzleti ügyekben elég volt az adott szó; ha kölcsönkért valaki, „becsületszavát” adta, hogy visszafizeti a kapott összeget. A kézfogás, amely megpecsételte az üzletet, azt is jelentette, hogy a felek nem élnek vissza egymás bizalmával. Egy olyan társadalomban, ahol a becsület fontos erény, könnyebb az élet, de ha a becsület a lúzerek „luxusa”, minden viszonylagossá, kiszámíthatatlanná válik: „…minden ország támasza, talpköve / a tiszta erkölcs, mely ha megvész: / Róma ledűl, s rabigába görbed” – írta Berzsenyi 1810-ben, A magyarokhoz című versében.

A becsület a szerzés viszonylatában köthető az önzetlenséghez is: semmiképpen nem formálok jogot más tulajdonára, még akkor sem, ha nem derülne ki, hogy valakit megkárosítottam. A becsületesség jutalma című spanyol mese hőse saját belső értékrendjéhez ragaszkodik. Bár a szükség parancsoló: éhesek a gyerekek. Azonban még a felesége előtt is titokban tartja, hogy aranyakkal teli erszényt talált, mert vissza akarja adni jogos tulajdonosának. A mese másik szereplője, a kalmár belső értékrendje más. Egyetlen vezérlő elvet követ: mindenhol és mindenből pénzhez akar jutni. Ezért a kialakult helyzetet igyekszik a maga javára fordítani. Kihasználja, hogy szegény emberrel áll szemben. Bár tudja, hogy az ember igazat mond, mégis lopással vádolja, hogy több pénzhez jusson. Csak a maga javát tartja szem előtt. Úgy gondolja, hogy aki szegény, nincstelen, arról könnyen elhiszik a többiek, hogy becstelen is.

Hasonló történet A kincset őrző csörgőkígyó című észak-amerikai mese. Ebben Pedro, aki különben nem sokat foglalkozik a pénzzel, most elvinné a talált aranyakat, hiszen adósságba keveredett. Ám lelkiismerete – csörgőkígyó képében – nem engedi, hogy akár csak egyet is magával vigyen a talált aranyakból.

Általános a vélekedés, ha pénzről van szó, akkor érthető, megbocsátható, ha valaki túlhajtja magát, ha megalkuszik, ha meghúzza magát, vagy éppen árulást követ el. A pénz ígérete hitet, meggyőződést alakíthat át. Ennek manapság is számtalanszor lehetünk tanúi. A Pénzért semmi sem bűn című ukrán mese szerint ez régen sem volt másképp. A pópa és a püspök is jól tudja, hogy képtelen kérésnek tesz eleget, de mindegyik magában azzal védekezik: „mit tegyek, szükségem van a pénzre.”

A hálátlan ember című gömöri magyar népmese bemutatja, hogyan változik meg az ember a gazdagság hatására. Először csak terített asztalt kér a szegény legény, de miután jóllaktak, már aranyakat, végül a király leányát. Bár jólétben és gazdagságban élnek, a házasfelek között még sincs meg a bizalom, hiszen a férj nem árulja el a feleségének a skatula titkát. Igaz, az asszony sem firtatja a dolgot, és ebből lesz baj. A hirtelen elszegényedés és a szükség miatt segítőtársakat visz magával, akiket csak addig becsül, amíg újra gazdag nem lesz. Úgy gondolja, hogy gazdagsága fölmenti az ígérete alól is.

A kecske megette a marhapasszust című magyarországi román népmese az előbb említett példáknak az ellentéte. A mese hősei becsületesek. A vásárló nem akar még jobban járni, mikor megtalálja a pénzt és az igazoló papírt, nem késlekedik, visszaadja, így a rend helyreáll, és az üzlet minden résztvevője elégedett lehet.

Istenhívő ember számára a gazdagság azzal a kötelezettséggel jár, hogy a szegényeket és a rászorulókat támogatni kell. Erről szól A kincsőrző fa című zsidó tanmese. A csattanós történetet elolvasva arra a következtetésre juthatunk, hogy a sorsunk nem véletlenül alakul olyanná, amilyen. Rossz döntéseinknek átmenetileg ugyan lehet haszna, de hosszú távon ez nincs feltétlenül így, és a következmények elől nem lehet elfutni. A kölcsönkért száz tallér című német mese a „Manókirály-mesék” egyik gyöngyszeme. Azért is szeretem, mert a történet hőse magas fokú érzelmi intelligenciáról tesz tanúbizonyságot. Nem feketíti be a felesége előtt a feleség rokonait, csak akkor derül ki az igazság, amikor vissza akarja adni a kölcsönkapott pénzt. A Manókirály válasza is végtelenül tapintatos, és ismerve a róla szóló történeteket, meglepően szeretetteljes. Mi is tanulhatunk mindkettőjüktől.

A Biblia szerint a munkás bérének visszatartása égbe kiáltó bűn (Szent Jakab levele, Jakab 5,4). De mi történik akkor, ha a munkás túlértékeli a saját munkáját? Erről szól A megszolgált bér című székely népmese. A két idősebb fiú csak a saját kényelmével törődik, és csak átabotában végzik el a vállalt munkát. Nem érdekli őket sem a koldus szüksége, sem a rájuk bízott állatok jólléte. Ott vannak, de nincsenek jelen, túl akarnak lenni a dolgon. Egészen addig nincsenek tudatában a saját viselkedésüknek, amíg meg nem kapják a „bérüket”. Az arany és az ezüst fövennyé változása a fiúkat arra kényszeríti, hogy szembenézzenek magukkal. Ebben a mesében is ott van a tanítás: ideig-óráig boldoggá tehet az érdemtelenül szerzett fizetség. Velük ellentétben a legkisebb fiú teljes szívével-lelkével van jelen. Megfelezi a pogácsáját a koldussal, gyönyörködik a morzsákat csipegető verebekben. A rábízott állatokkal sem tud nem törődni – gondoskodik róluk, mert fontosak a számára. Az ajándékul kapott furulya, ami a lélek hangszere, hiszen a kilélegzett levegővel szólaltatható meg, olyan szépen szól, hogy a madarak az énekükkel csatlakoznak a muzsikához. A munka bére sem marad el, bár a legkisebb fiú a legértéktelenebbet választja, mégis a legtöbbet kapja.

Szomorú tapasztalat ma, hogy amikor egy 16-17 éves gyerekkel arról beszélgetünk, hogyan képzeli el az életét, a válasz általában az, hogy olyan munkát akar végezni, amivel sok pénzt lehet keresni rövid idő alatt. Az már nem érték a gyerekek szemében, hogy valaki hivatást választ, és azért dolgozik, hogy a hivatásának éljen és ezzel jobbá tegye a világot. Az egyetlen motiváló erő a sok pénz.

A Két pint lenmag című mese fiatalabb hőse is hasonlóan gondolkodik. Gyorsan akar sok pénzhez jutni. Gátlástalanul kihasználja a becsületes embereket, akik segítenek neki. Gonoszsága és kapzsisága egy ideig beválik – valóban gazdagnak látszik. Lovon jár, és egy szép nő ül mellette, akiről mindenki azt hiszi, a felesége. Azonban a történet végére azoktól kapja meg a büntetését, akiket a maga haszna miatt kínzott és ölt meg.

Az ember számára mindig is fontos, hogyan ítélik meg a többiek. Belső szabadság kell ahhoz, hogy az életünket a magunk értékrendje szerint éljük, ne pedig azzal törődve, milyen a külső megítélésünk. A Mese egy szegény lányról című török mesében a gazdag legény elárulja a szegény lányt. Nem a belső érték fontos a számára, hanem a külsőség és a többiek véleménye. Élethosszig tartó boldogtalansággal fizet ezért.

A kötet második fejezetében olyan meséket olvashatunk, melyek pénz és a kapzsiság viszonyáról szólnak.

Mit is jelent a kapzsiság? Szertelen, mohó vágyakozás, a gazdagság, az anyagi javak után. A kapzsi ember célja maga a szerzés, hogy abból a valamiből, amit gyűjt, minél többre tegyen szert. A kapzsi ember saját kínzó, belső üressége elől a szerzésbe menekül. Gondolkodása beszűkül, ezért nem túlzó a megállapítás, hogy a szenvedélybetegség egy formája. A kapzsiság nevű betegség kialakuláshoz a mesék tanúsága szerint kell valami kezdő „tőke”, amikor az ember felismeri, hogy mennyi mindent nyerhet azzal, ha pénzhez jut. Először még csak ízlelgeti annak az örömét, hogy nem kell nélkülöznie, ami teljesen egészséges öröm, de később, ahogy a fejezet első, A varázserszény című, tibeti meséjében olvashatjuk: egyre több és több pénz kell. A szegény házaspár vágyai egyre merészebbek lesznek. Azonban a vágyak és a valóság külön útra térnek, ezért mindenüket elvesztik. Az események során azonban a mesehősök is változnak. A történet végére megszületik bennük a felismerés: jobb a saját erejükre támaszkodni, mint függőségben élni.

A mesék tanúsága szerint míg a mohó és a kapzsi előbb-utóbb mindent elveszít, addig a nagylelkű, adakozó mindent megnyer. A szívbéli jóság az arcon is nyomot hagy. Erről szól A csúnya fiú és a rongyos kabát című szlovák népmese.

Az erőn felüli tehervállalás sok ember életét keseríti meg. Valamiféle belső parancsnak engedelmeskedve gyakran hisszük, hogy az anyagi javakért minden erőnket meg kell feszítenünk. Nem számít a hajlott kor, az egészségi állapot, egy dolog a fontos: a pénz. A nehéz kosár meg a könnyű című japán mese ezért került bele ebbe a kötetbe. Az öregember számára a szeretet és a gondoskodás jelenti az élet értelmét. Azért kel útra, hogy megtalálja kedves madarát. Aggódik érte, félti őt, és amikor rátalál, boldog, hogy a madárka jólétben, barátokkal él. Szívesen tölt vele időt, és az ajándékot el sem akarja fogadni, hiszen már megvendégelték. Az öregasszony beállítódása azonban teljesen más. Hirtelen haragú, a sérelmét gondolkodás nélkül megtorolja, nem törődik azzal, hogy mi lesz a kis madárral, hogy az öregembert is megbántja. Csak az anyagi javak érdeklik, ezért kel útra. Milyen szívtelenül hangzanak a mondatai: „A házad engem nem érdekel, se a vendégséged. Legjobb lesz, ha mindjárt hozod azt a kosarat, és már megyek is haza!” A választása magában hordozza a büntetést is.

Nem tudom, meg lehet-e határozni egy mese korát, de talán nem tévedek nagyot, ha azt gondolom, hogy A Nap hegye című kínai mese több mint ezeréves történet. Mégis mintha a mai korról szólna, pedig amikor mesélték egymásnak az emberek, még szó nem volt globális felmelegedésről. A Nap hegyén garázdálkodó kapzsi embert szénné perzseli a Nap. Mi történik ma? A Föld hátán garázdálkodó ember lassan eléri, hogy a Nap szénné perzseli majd. Olvadnak a jéghegyek, egyre melegebb a nyár hazánkban is… a mese valósággá válik lassan, felfogtuk-e, hova tartunk?

A kapzsi Hidden anyó története jól példázza a szerzésre irányuló 
gondolkodást, és megmutatja a kényszer természetét is. A segítségnyújtás csak abban az esetben „éri meg” a történet főhősének, ha ezért valamilyen jutalom jár. A kedvesség nem szívből jövő, az anyó bal keze nagyon is jól tudja, mit csinál a jobb. A büntetését pedig ő maga választja.

A dicsekvés nagyon is emberi tulajdonság, de irigységet szül, A fehér lúd című nyenyec mesében a kapzsiság mellett a bajok legfőbb okozója. A mese szüzséje ismerős lehet, azonban a nyenyec változatban van egy nagyon érdekes és lényeges motívum. A tarisznya ételt, ruhát ad kifogyhatatlanul, ami nagy kincs az öregek számára, de az öregasszony mégis eladja a kincset érő tarisznyákat, hogy pénzhez jusson. Amint meglátja a pénzt, elfelejtkezik mindenről, beszűkül a gondolkodása. Ördögi a kör: az élelmet, ruhát adó tarisznyát eladja, hogy a kapott pénzen élelmet, ruhát vegyen.

A beszűkült gondolkodás ostobává is tesz. A nikani mátka című Amur-parti mesében Szolodó, a gazdag ember feleséget keres a fiának. Az apa szereti a fiát, de el sem tudja képzelni, hogy pénzen kívül más is boldoggá tehetné. Hiszen amikor a fiának végre megdobban a szíve az egyik hajadon láttán, így beszél: „Micsoda mátka ez! – mondta. – Ennek csak csontokat adnak hozományul. Az én házamba csak gazdag mátka jöhet!” A maga sivár érzelemvilága miatt nem tartja fontosnak az érzelmeket, az emberi értékeket. A további gazdagodásban látja fia boldogságának zálogát, és ennek reménye miatt utaznak távoli vidékre menyasszonyért. Jól példázza a mese: ha mindent a pénz, az anyagi javak határoznak meg az életünkben, akkor elveszíthetjük még a hozzánk legközelebb állókat is, úgy, ahogy Szolodó a fiát. A Kapzsi pópa című csuvas mese hőse még rosszabbul jár, mint a fent említett mesehősök. Amit meglát, arra igényt tart, de az életével fizet a mohóságáért. A lelki sivárság, a lelki halál után már nem sok kell ahhoz, hogy a test is az enyészeté legyen.

A kötet harmadik fejezetében azokat a meséket olvashatjuk, amelyek arról szólnak, mi mindent feláldozunk a pénzért. A válogatás szempontjából számomra ez a legfontosabb fejezet. Az itt szereplő mesék többsége nem a holtig tartó boldogsággal ér véget – cáfolva ezzel az igen elterjedt nézetet, hogy a mesékben mindig minden jóra fordul.

A bűvös 99-es szám című indiai mesében kevésen – egy rúpián – múlik, hogy az ember számára a pénz legyen a legfontosabb. Szereplői mintha csak egy szerencsejátékban vennének részt: csak egy rúpiát kellene még keresni, hogy 100 rúpiájuk legyen, de ha már van 100, akkor miért ne lehetne belőle 200-at csinálni? Ezért kezd el a házaspár takarékoskodni, lemondani. Így mindent feláldoznak: a vidám estéket, a vendégséget, a saját nyugalmukat, pihenésüket, csak hogy több pénzt keressenek.

„Ahol a kincsed, ott a szíved is” – tanítja Jézus. (Máté 6,21) A szegény varga című spanyol mese mintha csak ennek a mondatnak lenne a folytatása. Ez a történet az elejét tekintve lehetne a fentebb említett indiai mese spanyol változata is. Azonban a szegény varga amikor felismeri, hogy mit veszített el a vagyonért, meglepő döntésre jut.

A páfrány virága című lengyel mesében a főhős csak akkor tarthatja meg a gazdagságát, ha ezen nem osztozik senkivel, „…a virág a testéhez tapadt, odanőtt, s a szívébe eresztette gyökerét”. Kezdetben örül a nagy gazdagságnak, de ahogy telik-múlik az idő, unatkozni kezd, egyre magányosabbá, ennek következtében pedig egyre boldogtalanabbá válik. Lenne lehetősége változtatni, de nagyobb a félelme, hogy mindent elveszít, mint a szeretete a családja iránt. Nem boldog a hatalmas vagyonával, mégsem mer kockáztatni.

Az aranytojás című litván mesében a tyúkocska Miska kandúrt úgy menti meg a veréstől, hogy aranytojást tojik a gazdáinak. Örülnek az öregek, eladják a tojást, pénzhez jutnak általa. Azonban a tyúkanyó – bár erre nem kéri senki – továbbra is naponként tojja az aranytojást. Szinte önként áldozza fel a szabadságát, mert ezüstkalitkába teszik, nehogy elragadja a héja, vagy ellopja valami gonosz ember. Mindent, amit addig szeretett, elveszít: a szabadságát, a barátját, és amikor nem tud teljesíteni, az élete is veszélybe kerül. Figyelemre méltó az öregek viselkedése is. Ahogy gazdagodnak, egyre nagyobb lábon élnek – és egyre kevéssé becsülik meg az aranytojást tojó tyúkot. Jellemző viselkedés ez a gazdagságban, mert a figyelem fókusza áthelyeződik; csak a saját érdekek számítanak.

A fehér daru című japán mesében példát láthatunk a kétféle segítői magatartásra. Csutaró segítsége egyszeri, de életmentő. Miután megszabadítja a darut szorult helyzetéből és a testébe fúródott nyílvesszőtől, kimossa a sebet, majd a madarat az erdei úttól távol eső bokor alá helyezi, és ott hagyja. Bízik abban, hogy a daru a saját erejéből majd felépül. Így is történik. Odaadó Komacsi azonban akkor segít, amikor nem is lenne rá szükség. Igaz, hogy szegényen élnek, de boldogok, nincs vészhelyzet. Az asszony azonban azt akarja, hogy még jobban éljenek. A pénzért a saját testi épségét, majd pedig az életét áldozza fel. A madár tragikus tévedése ebben a történetben, hogy a saját személyénél sokkal többre értékeli a pénzt. Önmagát nem tartja értékesnek, úgy gondolja, hogy a fiának és a férjének azzal ad a legtöbbet, ha belehal a munkába, ezzel élethosszig tartó fájdalmat okozva azoknak, akikért meghalt.

Témájában hasonló a Szerencsehozó rézkanna című japán mese is. A róka is, akárcsak a daru, saját testét áldozza fel a pénzért. Nagyon beszédes az a rész, amikor a róka örömlánnyá változik, és így keres pénzt az öregembernek. Hányszor fordul elő ma is, hogy prostituálódunk azért, hogy pénzhez jussunk! Mind a két mesében fontos, hogy az áldozatot és a pénzt szinte szó nélkül – illetve halvány tiltakozás mellett – elfogadják az érintettek. Beleegyeznek abba, hogy a másik feláldozza magát a jólétüket biztosító pénzért. Az öregember saját maga kíséri el az örömlánnyá változott rókát a bordélyházba! Mind a két mesehőst valaki megmentette a haláltól, mert értékesnek tartotta az életüket. Azonban a korai traumából származó értéktelenség érzése ott maradt a daruban és a rókában is. A saját testi épségükkel mit sem törődve szolgálnak utolsó erejükkel is. A daru utolsó mondata mutatja az egész helyzet ellentmondásosságát: „eljöttem hozzád, hogy megháláljam életem megmentését. Most meghalok.”

Felmerülhet a kérdés, hogy vajon a daru és a róka segítői voltak-e a megmentőiknek? Nem gondolnám. A jó segítő nem halhat bele a segítésbe. Se a daru, se a róka nem törődött saját magával, sokkal többre értékelték azt, amit adtak (vagyis a pénzt), mint saját magukat. Elhitték, hogy a pénz a boldogság forrása.

A Bika hálája című tibeti mesében azonban nincs szó megmentésről. Az öregasszony „csak” szeretettel felneveli a kis borjút. Teljesen más a kettejük kapcsolata, mint a fentebb említett mesehősök közti kapcsolat. A bika is viszonozni akarja az öregasszony jóságát, de amikor hazaállít a zacskó arannyal, amit megkeresett, az öregasszony megdorgálja: „Miből gondoltad, hogy én abból a pénzből akarok élni, amiért te dolgozol meg?”

Nemcsak azt a kérdést kell feltennünk, hogy mit áldozunk azért, hogy pénzhez jussunk, hanem azt is, hogy mire áldozunk pénzt? Mik azok a dolgok, amik annyit érnek, hogy akár az egész vagyonunkat odaadjuk érte?

Az Igazgyöngy című szanszkrit mese kerülhetett volna a Pénz és becsület fejezetbe is. Azonban azért itt kapott helyet, mert a becsületes kalmár, hogy megőrizze a gyöngyöt, és hogy az adott szavának eleget tegyen, először a vagyonát áldozza fel, és képes lenne még a saját életét is odaadni, csak hogy az ígéretét megtarthassa. A pénztől való teljes szabadságról szól Az egy pillantás – ezer rjó című japán mese. A történet olvasása során eszünkbe juthat a szegény asszony két fillérjéről szóló jézusi példabeszéd Márk evangéliumából. (Márk 12,41–44) Az evangéliumi asszonyról Jézus ezt mondja: „Bizony mondom nektek, ez a szegény özvegy többet adott mindenkinél, aki csak dobott a perselybe. Mert ők a feleslegükből adakoztak, ez pedig mindent odaadott, ami csak szegénységétől telt, egész megélhetését.”

Hasonló dolgot fogalmaz meg a mese szépséges hősnője is: „…te vagy az egyetlen, aki háromszor kívántál látni. Te egész vagyonodat áldoztad föl ezért.”

Ha pénzről van szó, akkor mindig szóba kerül az is, hogy valaki okosan bánik-e a pénzzel, vagy nem tud a pénzzel bánni. A negyedik fejezet meséi erről szólnak.

Kétségkívül kell valami kurázsi is ahhoz, hogy ne járjunk rosszul, ne veszítsünk az üzleten. A siker és a jogos juss megszerzése a gondolkodáson és a gondos tervezésen múlik. Ezen mesék főhősei jellemzően az emberi butaságot, gyengeséget használják fel a céljaik eléréséhez.

Az ábrándozás nem egyenlő a tervezéssel. A Számítás című bolgár mese hőse annyira beleéli magát az elképzelt boldog jövőbe, hogy jelen realitását figyelmen kívül hagyja. A fortélyos öreg című magyar népmesében becsapják az öreget a csavargók – sok lúd disznót győz alapon –, de amikor az öreg erre rájön, kamatostul adja vissza kölcsönt. Újra és újra lóvá teszi a fiatalabb csalókat.

Az átváltozás című tunéziai mese kereskedője eleve bizalmatlan, ezért cselhez folyamodik, amikor az aranyai megőrzését másra bízza. Arra számít, hogy a szabót a vallása meggátolja majd abban, hogy hozzányúljon az ő pénzéhez. Nem számol azonban a véletlennel. A szabó pedig azt a helyzetet használja ki, hogy „hivatalosan” nem tud a pénz létezéséről.

A megkárosított kereskedő a szultánhoz fordul segítségért. Azonban a hatalom képviselője elhárítja magától a döntést, mondván, hogy Allah hatalmas, bármit megtehet. Nem fárasztja magát azzal, hogy gondolkodjon, és nem érzi szükségét, hogy alattvalóinak igazságot szolgáltasson. A kereskedőnek nincs több ötlete, hogyan segítsen saját magán, ezért elfogadja a külső segítséget a ravasz Abu-Nuvász személyében. A csaló megleckéztetése hosszas előkészítést igényel, de a fáradság megtérül, mert kemény leckét kap, és egyben elég erős motivációt is, hogy visszafizesse azt, amit ellopott. A koldus mennybemenetele című szlovák népmese a kapzsiságról szóló fejezetben is megállná a helyét, hiszen a koldus házaspárnak egy célja van: minél több pénzt halmozni fel, nem költenek magukra szinte semmit. Mégis ebben a fejezetben kapott helyett, mert ez a mese jó példája annak, hogyan veszti el a józan eszét az, aki csak a szerzésre gondol. A koldusok bedőlnek a furfangos diákok trükkjének, és ezért veszítenek el mindent. A dicsekvés ebben a fejezetben is megjelenik, hiszen gyakori, és veszélyes velejárója a gazdagságnak. A Hveszka című lengyel mese hősnője igen pletykás. Férje, Petro jól ismeri az asszonyát, ezért alaposan kidolgozza az események sorát. A zseniális terv éppen az asszony szószátyárságára és ostobaságára épül.

A pórul járt örökösök című kasmíri mese a hálátlanságról és a számításról szól. Manapság is találkozhatunk a mesebeli öregembernél rosszabbul járt apákkal és anyákkal az öregotthonokban vagy a krónikus belgyógyászati osztályokon.

A fejezet utolsó története egy örmény mese. A szív és az ész párharcáról szól, amelyből egyik sem kerül ki győztesen, „…mivel az embert emberré az ész csak a szívvel, a szív csak az ésszel együtt teheti”.

A pénzzel általában együtt jár a hatalom érzése is. Az ötödik fejezet meséi erről a témáról szólnak. A sok pénz azt a téves gondolatot táplálja, hogy minden megvehető. A hatalom veszélyes dolog. A mesék tanúsága szerint kevesek tudnak jól bánni vele, mert a többség általában arra használja, hogy még többet szerezzen belőle.

A fejezet első, rövid, de annál velősebb meséjében, a Nagy Sándor és az indiai király című zsidó népmesében a két uralkodó teljesen eltérően gondolkodik. Az indiai király a népe javát, míg nagy Sándor a saját javát tartja szem előtt. Elgondolkodtató a világuralomra törő Nagy Sándor hozzáállása a szerzéshez: meg kell ölni valakit, és akkor az államé lesz a vagyona – mondja az, aki a világ leggazdagabb embere volt abban az időben. De a legenda szerint úgy temették el, hogy a két keze kint volt a koporsóból, jelezve, hogy a sírjába mesés gazdagságából semmit nem vitt el. A halála óta eltelt több mint kétezer év alatt nem sokat változott az uralkodók gondolkodása…

A fa tanúsága című tádzsik mese megállná a helyét a Pénz és ész fejezetben is, de azért került ide, mert a történet jól példázza, milyen az, amikor a hatalom bölcsességgel társul. A mese hőse a város elöljárójához fordul szorult helyzetében. Az efendi bölcs, és azt az emberi gyengeséget használja ki, hogy szeretünk okosnak látszani. Az igazságot éppen ezért fecsegi ki a tolvaj, mert tájékozottnak akar tűnni.

Nem maradhatott ki a válogatásból az egyik klasszikusnak számító magyar népmese, amelyből az első magyar animációs film készült 1951-ben: a Kiskakas gyémánt félkrajcárja sem. A török császár, bár hatalmas vagyona van, mégis igényt tart a kiskakas fél krajcárjára, és amikor az visszaköveteli a jogos jussát, el akarja pusztítani. A kiskakas pedig kiabál, kukorékol, nem hagyja magát. Nem úgy, mint a kis prücsök A prücsök krajcárkája című magyar népmesében. A hatalom viszonylagos dolog, az obsitos katona a prücsökhöz képest hatalmas, és ebben a viszonylatban esélye sincs a prücsöknek arra, hogy visszaszerezze a krajcárt. A törvény ára című mongol mese szívszorítóan időszerű ma is. A pénz bűnösből áldozatot csinál, az áldozatból pedig bűnöst. Erre könnyen találhatunk példákat a mostani események között is. A hatalomhoz jutott ember gondolkodása nem csak úgy változik a mesék tanúsága szerint, hogy feljogosítva érzi magát arra, hogy elvegye, ami a másé. A Fenséges című tibeti mesében a gazdag ember durva és arrogáns lesz, így mutatva meg, ő az úr. Emiatt szégyenben marad, mert a mese főszereplője, Fenséges, nem tűri ezt a hangnemet. Ezt a mesét azért is szeretem, mert arra tanít, nem kell beleegyeznünk a lekezelő, otromba bánásmódba. Ha Fenséges elfogadja a gazdájától ezt a hangot, a szeretetteljes kapcsolat többé már nem állhatott volna helyre köztük.

A Mea Jung című kambodzsai mese főhőse egyszerű, jóindulatú ember, de hiányzik belőle az a képesség, hogy felismerje a lehetőségeit. Találkozása egy gazdag kalmárral megváltoztatja az életét. Sok mindenről szól ez a történet is. Ami számomra különösen kiemelkedő, hogy a mesében szereplő gazdag emberek feljogosítva érzik magukat arra, hogy szeszélyes, megalapozatlan, hirtelen döntéseket hozzanak. Szerencsére az alattvalók, a korábbi törvényeknek engedelmeskedve, megelőzik a végzetes cselekedetet. Úgy tagadják meg az új parancsot, hogy közben elmondanak egy-egy történetet, ami a meggondolatlanságról szól.

A kötet utolsó fejezetébe olyan meséket válogattam, amelyek arról szólnak, mit nem lehet pénzen megvenni… Biztosan számtalan dolgot fel tudnánk sorolni, hogy mit nem lehet megvenni. Mégis sokszor nem egyértelmű, hogy amit el akarunk érni a pénz által, az pont pénzzel nem megnyerhető. Ilyen például magának a pénznek a becsülete.

A fejezet első meséje, A kötélverő című erdélyi magyar népmese szép példája ennek. Önmagában az a pénz, amit csak úgy kap a kötélverő, nem hozza meg a kívánt gyarapodást. Ahhoz, hogy a pénz valódi értékké váljon, valami más kell.

Abban mindenki egyetért, hogy igazi érzelmeket, például szerelmet sem lehet pénzért venni. A nagygazda menyasszonya című norvég mese tehetős, de már öregedő hőse úgy gondolta, „kilóra megveszi” a szép, ám szegény lányt. El sem tudta képzelni, hogy valaki ne akarjon az ő felesége lenni, hiszen annyira gazdag. Az elbizakodottság büntetése a szégyenteljes kudarc.

Van úgy, hogy valaki azért nem jut egyről a kettőre, mert nem a megfelelő szakmát választotta magának. A szegény ember szerencséje című finn mesében a szerencse rókaprém bundában heverészik – márpedig ilyen drága bundában nem lehet fatönköket égetni. Más szakma után kell néznie a mese hősének, és amikor megtalálja, akkor gazdag ember lesz belőle.

Mondanivalójában ide kapcsolódik a Só című orosz népmese is. Ha megtaláljuk az életünk sóját, vagyis az értelmét, ha szívesen csináljuk, amiből pénzt kereshetünk, akkor pénzünk is lesz elegendő.

Aki nélkülözésben töltötte a fiatalságát, hajlamos arra, hogy a saját gyerekének mindent megadjon, sokszor erőn felül is. „Az én gyerekemnek legyen sokkal jobb, mint nekem volt!” – mondogatják. Ez pedig általában azt jelenti, hogy sokan túlságos kímélettel, anyagi javakban való dúskálásban nevelik fel a gyereküket. Ez a gyakorlat hosszú távon nem túl hasznos. A megszolgált pénz című gyönyörű kabard mesében erről olvashatunk. Az apa felismeri, hogy a fia nevelésében hol követett el hibát, és „újratervez”: elküldi a fiát szolgálni egy gazdához. Azonban a gazda félreérti az apa szándékát. Fél a gazdag embertől, ezért a fiát nem meri munkára szoktatni. Hagyja délig aludni, érdemtelenül jutalmazza. Az apa azonban nem nyugszik bele a sikertelenségbe, addig küldi a fiát szolgálatba, ameddig a fiú meg nem tanul dolgozni.

Az ötvös és a barátai című kasmíri népmese hőse, a tehetséges ötvös is sokkal fontosabbnak tartotta a barátságot a pénznél. Jól gondolkodott, mert amikor bajba került, a barátai mentették meg az életét.

A fejezet utolsó japán meséje, az Egérbirkózás szívet melengető, bájos történet. Arról szól, hogy a jóság mégiscsak kifizetődő, örömet hoz, és néha még jólétet is.

Sok ország meséiből válogattam össze a kötetben szereplőket, amelyek arról tanúskodnak, hogy ma is ugyanazokba a gondolkodási csapdákba eshetünk a pénzzel kapcsolatban, mint elődeink. Ugyanakkor arra is képesek lehetünk, hogy felülemelkedjünk a szerzésen, és hogy a pénzben nem kifejezhető értékeket felismerjük az életünkben. Ennek a könyvnek van egy nagyon fontos üzente, amelynek rövid összegzését Christopher McDougall Futni születtünk című könyvében találtam meg: „Két istennő lakik az ember szívében. A bölcsesség és a gazdagság istennője. Mindenki azt hiszi, ha először gazdag lesz, a bölcsesség magától jön. Ezért aztán hajtja a pénzt. Csak hogy fordítva kell. Először a bölcsesség istennőjének kell felkínálnunk a szívünket, szeretettel, figyelemmel áldozva neki, akkor majd a gazdagság istennője féltékeny lesz, és a nyomába szegődik.”

E kötet meséi arra hívják a kedves Olvasót, hogy keressük és szolgáljuk a bölcsesség istennőjét. Hiszem, hogy ha a bölcsességet részesítjük előnyben, akkor nemcsak lelki és szellemi gazdagságra tehetünk szert, hanem anyagi javaink is gyarapodni fognak.


  
    Pénz és becsület
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    A becsületesség jutalma

    spanyol népmese

    Egyszer egy szegény paraszt elindult fát vágni. Nagyon sietett, mert gyerekei éhesek voltak, és ő a fa árából akart ennivalót venni nekik. Amint nagy sietve ment az úton, hát egy erszényt talált. Száz arany volt benne, se több, se kevesebb. Megörült a szegény ember. Nagy gyönyörűséggel számolgatta az aranyakat, boldogan tervezgetett, mi mindent vásárol majd. De hirtelen eszébe jutott, hogy a talált pénz nem az övé. Elszégyellte magát, és nekilátott a munkának.

    Sok fát vágott, de bizony eladni már nem tudta, mert nem akadt vevő. A szegény ember gyerekei estebéd nélkül maradtak. Pedig apjuk zsebében ott csörgött a száz arany.

    – Ó, de szörnyű – gondolta a szegény ember. – Ennyi pénz van a zsebemben, mégsem költhetem el. Hiszen nem az enyém. De sebaj! Isten, aki gondját viseli az erdők madarainak és a mező liliomainak, majd ad kenyeret nekem és gyermekeimnek.

    Másnap reggel kikiáltották a piacon, hogy egy flórenci1kalmár elvesztette az erszényét. A becsületes megtalálónak húsz aranyat ígértek.

    Erre a szegény ember fogta magát, elment a gazdag flórenci kalmárhoz, és átadta neki erszényét.

    A kalmár azonban sajnálta a szegény embertől a húsz arany jutalmat. Ezért nagy mérgesen ráripakodott:

    – Ebben az erszényben százharminc arany volt. Te csak százat hoztál vissza. A többit elloptad. Megérdemled, hogy megbüntessenek.

    – Isten igazságos – felelte a szegény ember –, és ő a tanúm, hogy igazat szóltam.

    A két embert a nagyherceg elé vezetették, aki maga osztott igazságot a nép között. A nagyherceg így szólt a szegény emberhez:

    – Mondj el nekem mindent, de őszintén, úgy, ahogy történt.

    – Uram, az erszényt az úton találtam, amikor a hegyre mentem. Megszámláltam a pénzt. Száz arany volt, se több, se kevesebb.

    – Nem gondoltál arra, hogy ezzel a pénzzel megcsinálhatod a szerencsédet?

    – Arra gondoltam, hogy fát vágok, eladom, és vacsorát veszek feleségemnek és gyerekeimnek. Megbocsáss, de egy pillanatig az is eszembe jutott, milyen gazdaggá tenne ez a pénz. De aztán beláttam, hogy a száz arany nem az enyém, és nekiláttam a favágásnak.

    – Szóltál a feleségednek a talált pénzről?

    – Nem szóltam, mert féltem a kapzsiságától.

    – Egyetlen aranyat sem vettél ki az erszényből?

    – Uram, tegnap este vacsora nélkül maradtunk, mert nem tudtuk eladni a fát.

    – Hát te mit szólsz? – kérdezte a nagyherceg a kalmártól.

    – Uram, ennek az embernek minden szava hamisság. Az erszényben százharminc arany volt, és azt, ami hiányzik, csak ő vehette el.

    – Tehát egyiktek sem tudja bizonyítani a maga igazát – szólt a nagyherceg. – Mégsem lesz nehéz ítéletet mondanom. Te, szegény paraszt, olyan szépen mondtad el a magad dolgát, hogy nem kételkedem szavaidban. Ugyan mi okod lenne, hogy csak harminc aranyat tarts meg, amikor a százharmincat is megtarthattad volna? Teneked meg, gazdag kalmár, aki egész életedben dúslakodtál, ugyan mi okod lehetne, hogy harminc arannyal többet követelj ettől a becsületes embertől? Világos tehát, hogy mindketten igazat szóltok. Te, kalmárember, elvesztettél egy erszényt, százharminc arannyal. Te meg, szegény ember, találtál egy másik erszényt száz arannyal. Így tehát – folytatta a nagyherceg – fogd ezt az erszényt, jó ember, és vidd haza. Ha véletlenül egy másik erszényt találsz százharminc arannyal, juttasd el ennek a becsületes kalmárnak. Te meg, derék kalmár – fordult a másikhoz –, várj türelemmel, és ha mégis előkerül az erszényed, ne feledkezz meg a húsz arany jutalomról.

    A szegény ember boldogan vitte haza az arannyal teli erszényt. A kalmár pedig talán még most is várja, hogy valaki százharminc aranyat hozzon neki.

    Átdolgozta: Ottlik Géza
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    A kincset őrző csörgőkígyó

    észak-amerikai népmese

    Texasban élt egy öreg, félkarú kecskepásztor, Pedrónak hívták. Ő mesélte ezt a történetet.

    Pedro kitűnő vadász volt. Amikor a nyájat legeltette, akkor sem hagyta otthon a puskáját, hanem rátámaszkodva álldogált a mezőn. Egy este éppen széttekintett a kis dombocskáról, s figyelte a nyáját, amikor észrevette, hogy az egyik kecske megtorpan, majd utána a többi is. A jó szemű Pedro hamarosan látta, hogy a dimbes-dombos legelőn prérifarkas sompolyog, majd eltűnik egy alacsony szikla tövében. Pedro nem sokat gondolkozott, hanem célzott, és elsütötte a puskáját. Ebben az időben még fekete puskaport használtak, amely nagy füstöt csinált. Amikor a füst eloszlott, nem látott semmiféle prérifarkast, sem elevent, sem holtat, pedig úgy vélte, hogy eltalálta az állatot. Pedro a keresésére indult: talált is egy kis sziklácskát, amelynek tövében a prérifarkast észrevette; amikor jobban szétnézett, látta, hogy a sziklácska egy barlang keskeny bejáratát takarja, ide vezettek a prérifarkasnyomok. Benézett a barlangba, de itt csak sötétséget látott. Tudta, hogy ha csöndben marad, a prérifarkas hamarosan kijön a barlangból. Keresett hát olyan helyet, ahonnan szemmel tarthatta a barlang nyílását. Csakugyan nem kellett soká várnia, a prérifarkas óvatosan kidugta a fejét. Pedro újra elsütötte a puskáját, s ezúttal valóban eltalálta. Lenyúzta a bőrét, hogy beszolgáltassa, ugyanis nyár volt, s ilyenkor a prérifarkas bundája nem sokat ér, de a hatóságok szép pénzt fizettek az elejtett prérifarkasokért. Pedro réges-régen legeltetett ezen a vidéken, de előzőleg sohasem vette észre a barlangot, amelynek keskeny bejárata a szikla és a bokrok közt volt. Zsebében volt gyufa, száraz leveleket is gyűjtött, és elindult, hogy körülnézzen a barlangban. Amint beljebb ment, a barlang egyre magasabb és szélesebb lett. Amikor már mélyen bent járt, meggyújtotta a száraz faleveleket, hogy jobban lásson. A barlang közepén halmocskát pillantott meg. Minthogy nem tudott rájönni, mi lehet az, belerúgott. A rúgástól elszakadt egy ócska zsák – ez volt a halmocska –, és aranytallérok gurultak elő a barlang poros talajára. Az aranytalléros zsák réges-régi idők óta itt lehetett már, mert szövete szinte szétfoszlott a levegőben. Közelebb menve több zsákot is talált, amelyek már mind elrongyolódtak. Pedro megpróbált egy zsákot felemelni, de ahogy hozzáért, a zsák szakadt, és arany hullott a földre.

    Ahogy más is tette volna, Pedro kezdte zsebeit tallérokkal megtölteni. A száraz levelek nem sokáig égtek, ezért hamarosan a sötétben tapogatózott. Levette hát ingét, összekötözte az ingujjakat, hogy abba rejtse a pénzt, de mivel az ing is régi volt és lyukas, nem sokra ment vele, mindenfelé hullott a tallér.

    Egyszerre rémülten figyelt fel: egy csörgőkígyó csörgése hallatszott a közelében. De úgy tűnt, mintha nem is egy, hanem száz csörgőkígyó csörögne körülötte. Ijedtében leejtette az inget, és abban a percben elcsendesedett minden. Újra meggyújtott egy halom levelet, és körülnézett, de sehol sem látott kígyókat. Megint felvette az inget a tallérokkal, és indult volna a barlang bejárata felé, amikor újra hallotta a félelmetes hangot. Visszafordult, mert úgy gondolta, ha az aranyhalom tetejére áll, akkor nem érik el a kígyók. Megint felkapta az inget, és jól hallotta a kígyók hangját. Amikor leejtette az inget, megint abbamaradt a csörgés. Inkább otthagyta az inget az arannyal, ahol leesett, és menekült a barlang nyílása felé. A csörgőkígyók hangja azonban egyre erősödött. Nincs olyan ember, aki ettől a szörnyű hangtól meg ne dermedne, különösen a félelmetes sötétben, amikor azt sem lehet tudni, honnan jön a hang. Pedro azonban nem félt annyira, hogy végleg elvesztette volna a fejét, hanem zsebéből is kiürítette az aranytallérokat, minden egyes tallért, amit csak összeszedett. Mihelyt az aranyat visszadobta a barlang fenekére, minden elcsöndesedett.

    Egy újabb gyufával meggyújtotta az utolsó halom száraz levelet. Körülnézett, de a homokos talajon sehol sem látott kígyónyomokat. Újra elindult a barlang szája felé, és most semmit sem hallott. Amikor kiért a napfénybe, megállt és visszanézett. Néhány lépésnyire belátott a barlangba, látta saját lába nyomát, a prérifarkas nyomát, de kígyónyomnak se híre, se hamva nem volt. Nemigen szokott előfordulni, hogy a csörgőkígyók nyáron barlangba bújjanak, bár napközben néha hűvös helyre húzódnak. Pedro jól tudta ezt. Tudta azt is, hogy valóságos Dárius kincsét találta meg a barlangban. Gondolkozott újra, hátha csak képzelte, hogy a csörgőkígyó hangját hallja, hiszen nem látta a csörgőkígyót, a szagát sem érezte, pedig a dühös csörgőkígyó majdnem olyan erős szagot áraszt, mint a görény. A pásztorok általában nem kapzsiak, Pedro nem törődött sokat a pénzzel, de éppen ebben az időben súlyos adósságai voltak. Ismét körülnézett hát, s látta, hogy kecskéi békésen legelnek, a kutya őrködik felettük. Újabb levélcsomót gyűjtött, és megtette azt, amit kevés texasi tenne meg – visszament a barlangba, ahol a csörgőkígyót hallotta. Megint eljutott az aranyakhoz, és megint telerakta a zsebét tallérral. Nemsokára annyi volt a zsebében, amennyit csak vinni tudott, és gyorsan elindult a barlang bejárata felé. De alig tett néhány lépést, amikor újra és még sokkal hangosabban hallotta a csörgőkígyó hangját. Ijedtében szinte megmerevedett, és kiejtette a kezéből az aranyat. A csörgés egyre erősebb lett. Pedro meggyújtotta a száraz leveleket, és a tűz fényénél megpillantotta a legnagyobb csörgőkígyót, amelyet ember valaha is látott. Olyan magasra emelkedett, hogy Pedro derekáig ért. Mit tehetett a pásztor, gyorsan kidobta a tallérokat a zsebéből is, ekkor újra megszűnt a csörgés. A félelemtől annyira elgyöngült, hogy alig tudott a barlang szája felé vánszorogni. Végül mégis meggyújtotta a következő halom száraz levelet, magasra tartotta, hogy körülnézzen a barlangban, de már nem látta a kígyót.

    Mint később mesélte, maga sem tudta, hogy miképpen került ki a barlangból. Amikor kiért a napvilágra, le kellett feküdnie, hogy lélegzethez jusson. Pedro meg volt róla győződve, hogy a kígyó rossz szellem volt, amely a pénzt őrizte. Ha igazi kígyó lett volna, akkor nyoma marad a barlang talaján, és szagolni is lehetett volna a dühös kígyó szagát. Később, amikor megint pénzzavarban volt Pedro, eszébe jutott, hogy megpróbálna visszamenni a barlangba, azonban a kígyótól való félelem visszatartotta. Kecskéit legeltetve sokszor elidőzött a barlang bejáratánál. Később azután messze tájra költözött, de úgy mondják, a barlangban levő kincset azóta is őrzi a kígyó, élő ember nem tudta elvinni onnan.

    Átdolgozta: Dömötör Tekla
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    A püspök, a kocsmáros 
és a fiskális cigány

    szlovák népmese

    Hol volt, hol nem, volt egy asszony, aki a falu szélén lakott, meg neki egy iskolás kisfia. És volt ott egy krcsmának nevezett kocsma.

    Egyszer ez a kisfiú bizony reggeli frustyik2nélkül, éhesen indult el otthonról. Ezért amikor odaért ahhoz a krcsmához, betért a kocsmároshoz, hogy ugyan adjon neki egy zsemlyét meg egy főtt tojást, de ingyen kéri.

    Megkapta, megette, s már sietett is az iskolába – és jól tanult az a gyerek. Nagyon szerette őt az orgonista is meg a pap is, legelső volt a diákok közt.

    Annyira, hogy a pap beadta őt a papneveldébe, úgyhogy a gyerekből is pap lett, sőt, később a püspökségig vitte föl az Isten a dolgát.

    No, már javában püspökösködött, amikor egyszer a hintaján ott haladt el az előtt a kocsma előtt, ahol annak idején tojást főzetett magának. Megállíttatja a fogatját, betér a krcsmába, s rendel a kocsisának enni-innivalót.

    Ahogy aztán fizeti ki éppen a kocsis ebédjét, odaszól a kocsmárosnak, hogy neki tartozása van még valamiért.

    – Dehogyis, kegyelmes püspök uram – hajlong a kocsmáros –, hiszen mindent ki tetszett fizetni.

    Mire a püspök elmeséli, hogyan maradt ő adós még iskoláskorában egy tojás meg egy zsemlye árával.

    No, jó. És a kocsmárosnak kezd már derengeni, eszébe jut lassan a dolog.

    A püspök pedig ennek a tartozásnak a fejében letesz az asztalra tíz aranyat. De a kocsmáros nem fogadja el.

    Erre a püspök odakínál neki ötven aranyat. Ám a kocsmáros még ezt sem akarja elvenni, hanem így povedál:

    – Kegyelmes uram, abból a tojásból kikelt volna egy csirke, amelyből tojótyúk lett volna, és az a tyúk megint csak temérdek tojást tojt volna, majd minden tojásból tyúk lesz, és azok egytől egyig…

    Így meg úgy, és az ennyi meg annyi év alatt hány aranyat érő tojás és tyúk…

    Elég az hozzá, bármit is kínált a püspök, a kocsmáros nem fogadta el, hanem bíróság elé vitte az ügyet. Az ám, de a bíróságon is ugyanúgy számoltak, ahogy a kocsmáros, és akkora összeget kalkuláltak ki végül, hogy azt kifizetni a püspök egész vagyona és a püspökség összes birtoka is kevés lett volna. És bizony azt a fizetnivalót meg is ítélték. Csakhogy a püspök ezt nem fogadta el, hanem bejelentette az apellátát, hogy ő igenis föllebbezéssel él.

    No, hintóba ül, s hazaindul nagy búsan a püspök a bíróságról. A falu szélén meg éppen vályogtéglát vet a sárból a cigány, de rögtön ugrik, mihelyt észreveszi a püspöki hintót, s odafut, hogy kérjen egy kis alamizsnát. Hanem a püspök magába roskadva, kétségbeesetten néz csak maga elé.

    Kérdi tőle a cigány:

    – Hát kegyelmed mit búslakodik úgy, mikor az ilyesmi soha szokása nem volt?

    – Jaj, hagyj engem most békén – feleli a püspök –, te nekem ebben nem tudsz segíteni úgysem.

    – Alázattal kérem kegyelmedet, tessék nekem elmondani, hátha segíthetek mégis!

    De mivel a püspök sem egy szent, bizony szégyellt volna ott, mindenki szeme láttára beszélgetni a cigánnyal. Ezért meghívta őt estére a palotájába. S miközben ott aztán a cigány jól bevacsorázott, a püspök elmondta neki töviről hegyire, hogy s mint esett meg vele a dolog.

    – Kérem alázattal – szólal meg végül a cigány –, könnyű eset ez. Csak jegyezzen be a kegyelmes úr engemet fiskális ügyvédjének, és tessen perújrafölvételt kérni.

    A püspök ráállt a dologra. Varratott a cigánynak szép fiskális-ruhát, hogy legyen mit fölvennie a tárgyalásra.

    Eljön hát az ideje annak, hogy a bíróságra kell menni. A püspök egyedül száll a négylovas hintóba, a fiskális cigányt pedig otthon hagyja. No, várakoznak ott, az óra már elüti a tízet, és a püspök ügyvédje meg sehol. A püspök már attól tart, hogy el se fog jönni, az urak pedig szét akarnak széledni.

    Egyszer csak bezörget az ajtón és benyit a cigány, de biz’ éppolyan rongyos ruhában, mint amikor vályogot vetett. Az urak meresztgetik csak a szemüket, de a püspök megszólal:

    – Ő az én ügyvédem.

    Az urak visszaülnek, és megkérdik a cigánytól, hogy hol késett ilyen sokáig.

    Ő pedig azt feleli, hogy halaszthatatlanul fontos dolga volt.

    Kérdik tőle, ugyan miféle dolga.

    – Borsót főztem – azt mondja –, melyet aztán rögtön el is kellett vetnem a veteményeskertben.

    Mire az urak igencsak csóválják a fejüket, majd kifakadnak:

    – Ki az édesanyád térgyekalácsa látott már olyat, hogy főtt borsót vetni?!

    Mire a cigány így felel:

    – Hát olyat meg melyik nagyságos uram édesanyjának a térgyekalácsa látott, hogy főtt tojásból valaha is csirke kelt volna ki?

    Hoppácska. A bíró urak elgondolkodtak, észre tértek, és elismerték, hogy főtt tojásból nem kelhet ki csirke.

    A püspök így megnyerte a pert, s megtarthatta vagyonát és összes birtokát.

    A cigány pedig akkora jutalmat kapott, hogy nem kellett többé vályogot vetnie és koldulnia – sem neki, sem a gyermekeinek. No, ha vályogot nem is, de bukfencet vetettek azok ezrével, s hánytak cigánykereket.

    Fordította és átdolgozta: Závada Pál
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    Pénzért semmi sem bűn

    ukrán népmese

    Élt egyszer egy pópa, de olyan pénzsóvár volt, hogy azt el sem lehet mondani. Történt, hogy a faluban megdöglött az uraság kutyája. Az uraság gazdag volt, és igen nagyon szerette a kutyát.

    „Eltemettetem a pópával ezt a hű jószágot a templom melletti temetőben” – gondolta az uraság.

    Telerakott egy tarisznyát pénzzel, és elindult a pópához.

    – Egy nagy kéréssel jöttem, szentatyám, szeretném, ha eltemetné a kutyámat a templom mellé, mint jó keresztényt illik.

    Megharagudott a pópa, dühösen rákiáltott az úrra:

    – Hogy mersz ilyet kérni, az Isten megver érte!

    Ekkor az uraság sunyin elmosolyodott, és megmutatta a papnak a pénzes tarisznyát. A szent atyának még a nyál is összefutott a szájában a sok pénz láttára.

    „Nem való kutyát temetni a templom mellé, de mit tegyek? Kár kiengedni a kezemből ezt a pénzt” – gondolta, és közben sóvárogva tekingetett a pénzre.

    Mikor az uraság elment, a pópa magához hívta a kántort, és eltemették a kutyát a templom mellett, akárcsak valami prófétát. Eltelt egy hónap vagy talán több is, amikor a faluban híre kelt, hogy nemsokára a parókia látogatására odaérkezik a püspök.

    Megrémült a pópa. Mi lesz, ha megtudja, a püspök, hogy kutyát temettek el a templomkertben?

    Az emberek is haragudtak érte, hogy a pópa meggyalázta a szent helyet.

    Eszébe jutott a pópának, hogy ott lakik nem messze, a templomtól a csavaros eszű Szerencsétlen Iván. El is ment hozzá tanácsot kérni. Belépett a házba, köszöntötte a gazdát. Szerencsétlen Iván éppen a kecskéjét etette. A pópa elmondta, hogy milyen nagy baj szakadt rá. Iván csak elmosolyodott és így szólt:

    – Adja ide azt a tarisznya pénzt, elmegyek a püspökhöz, és mindent elrendezek.

    A pópának még a szája is elgörbült kínjában e szavak hallatára. De nem volt mit tennie, igen félt a püspöktől. Megsiratta a pénzét, odaadta Ivánnak.

    Szerencsétlen Iván megfogta a kecskét a szarvánál, és elindult vele Kijevbe.

    Felkereste a püspököt, és beállított hozzá a kecskével együtt.

    – Mit akarsz itt azzal a kecskével, te balga? – kérdezte dühösen a püspök, amikor meglátta a kecskét.

    – Azért jöttem, szent atyám – kezdte félénken Iván –, hogy avassa pappá ezt a jámbor jószágot.

    A püspököt elöntötte a düh, toppantott egyet, és fogát vicsorította.

    – Takarodj ki innét! – ordította felbőszülve.

    Ekkor Iván előhúzta a pénzes tarisznyát, és megmutatta a püspöknek. Amikor a szent atya meglátta sok pénzt, behúzta a nyakát a válla közé.

    „Pénzért semmi sem bűn…” – gondolta magában, majd így szólt:

    – Bár nem való kecskét pappá avatni, de hát mit tegyek: nagy szükségem van a pénzre.

    Ezzel átvette a pénzt, és pappá avatta a kecskét, még okmányt is adott róla.

    Hazavitte Iván a kecske-papot, keresztet akasztott az állat nyakába, és ott várt a parókián.

    Egy idő múlva megérkezett a faluba a püspök is; az, amelyik a kecskét pappá avatta. Nyomban a megérkezése napján a fülébe jutott, hogy a pap kutyát temetett a templomkertbe. Dühbe gurult a püspök, egészen belesápadt.

    Összehívta a szomszédos falvak papjait is, hogy elítéljék a bűnös pópát. A papok egybegyűltek.

    A püspök már éppen kinyitotta a száját, hogy kimondja az ítéletet az istentagadó papra, hát egyszer csak hallja, hogy valahol a közelben egy kecske mekeg.

    Odanézett, de majd elájult ijedtében.

    Szerencsétlen Iván, amikor meghallotta, hogy a püspök egybehívja az összes papot, szarvon ragadta a kecske-papot, kezébe vette az okmányt, és elindult a templom felé.

    Már csak kétlépésnyire volt a templomtól, amikor a püspök észrevette.

    – A kutya is Isten teremtménye – szólt sietve a püspök eltompult hangon. – Éppen ezért nem bűn, ha a templom mellé temetik.

    Aztán felült a hintajára, és hazahajtatott. Azóta sem hisznek ebben a faluban a papoknak.

    Fordította: Barzsó Tibor
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    A hálátlan ember

    gömöri magyar népmese

    Volt egyszer, hol nem volt egy szegény asszony, annak meg egy fia. Nem volt nekik semennyi pénzük, csupán három krajcárjuk. Vásárnap volt, mindenki oda indult. Azt mondja a fiú az anyjának:

    – Édesanyám, én is elmegyek a vásárba.

    – Ugyan mivel, fiam, hisz tudod, hogy nincs pénzünk, sem eladni való holmink!

    – Hát azzal a három krajcárral!

    – Ugyan, fiam, ugyan, mit adnának már azért a három krajcárért?

    – Ó, édesanyám, amit adnak, azt adnak, én bizony veszek rajta valamit.

    Hát csakugyan elment ő a vásárba. Nézegetett mindenfelé, de bizony semmit sem látott, aminek három krajcár lett volna az ára. A földön volt lerakodva egy zsidó, ott kezdett bámészkodni, hogy mi mindent árul. Egyszer egy skatula3akad a kezébe.

    – Hát ez mennyibe kerül?

    – Három krajcár – feleli neki a zsidó.

    – No, ha éppen annyi, akkor én megveszem.

    Meg is vette, el is vitte haza. Azt mondja az anyjának:

    – Édesanyám, vettem valamit.

    – Ugyan mit, fiam? – kíváncsiskodott az anyja.

    – Egy skatulát.

    – Nézzük meg akkor, nincs-e benne valami!

    Felpattintják ők a skatula tetejét, hát kiugrik belőle egy kis ember.

    – Mit parancsolsz, édes gazdám?

    Elámult a szegény fiú. Mikor felocsúdott, azt mondja:

    – Teríts asztalt! Valami jó ebédet teríts nekünk!

    Ahogy kimondta, már ott is volt előtte egy terített asztal. Igen jóllaktak mind a ketten az anyjával. Aztán meg csak egymásra néztek: no, most már mit parancsoljunk? A fiú megint kinyitotta a skatula tetejét, a kis ember kiugrott:

    – Mit parancsolsz, kedves gazdám?

    – Hozzál ide annyi aranyat, hogy ne férjen ebbe a sarokba.

    Alig telt el egy-két pillanat, a sarok tele volt arannyal. Azt mondja a fiú az anyjának:

    – Édesanyám, menjen el a királyhoz, aztán kéresse meg nekem a lányát!

    – Ó, ugyan, fiam, ugyan, fiam!

    – Vegye csak tele a kötényét arannyal, aztán amerre megy a király udvarában, mindenütt szórogassa!

    Úgy is volt. A vénasszony telerakta a kötényét arannyal, ment a királyhoz. Amerre ment, mindenütt szórta markostul. A sok szolga úgy kapdosta fel utána. Végül aztán beengedték a királyhoz.

    – Mit parancsolsz, szegény asszony? – kérdezte a király.

    – Felséges királyom, nem parancsolok én, de kérni jöttem. Azt kérném, hogy adja ide a fiamhoz a lányát feleségül!

    – Hú, de nagy kívánságod van! – csak bámult a király. – Odaadom, ha holnap reggelre ugyanolyan kastély áll itt szemben, mint az enyém. A két kastély között gyümölcsfák legyenek, rajtuk meg mindenféle szép madarak! Ha ez meglesz, én odaadom a lányom.

    Hazament a szegény asszony, mondja a fiának, mit üzent a király. Felnyitja a fiú a skatulát.

    – Mit parancsolsz, kedves gazdám? – kérdezi a kis ember.

    – A király palotájával szemben építs nekem egy gyönyörű kastélyt! A két palota között az utak gyümölcsfákkal legyenek szegélyezve, a fákon meg szebbnél szebb éneklő madarak legyenek!

    Úgy is volt! Reggel felébred a király, kinéz az ablakon, hát látja, hogy egy gyönyörű szép kastély van a palotájával szemben. Mit volt mit tenni, a király látta, hogy teljesítenie kell az ígéretét.

    Ment fel újra a szegény asszony a királyhoz.

    – No, ideadja-e a lányát, felséges király?

    – Oda bizony – feleli a király –, de előtte a legényt is szeretném látni!

    Kicsípekedett a fiú nagyon, úgy ment fel a palotába. A királykisasszonynak az első pillantásra megtetszett. A királynak is tetszett a vőnek való, mert derék, csinos legény volt. Meg is tartották nemsokára a rettenetes nagy lagzit, utána meg éldegéltek a nagy jómódban. A kis ember mindent kiteremtett nekik, amit csak megkívántak.

    Egy alkalommal elment a fiú az apósával vadászni. Beállít egyszer egy zsidó, hogy holmi ócskaságokat keresne. Mondja neki a királyné:

    – Nincs itt, jóember, semmi olyan ócska dolog!

    – Dehogyis nincs! Ott van az a rossz skatula, én azt megvenném.

    A kasznyin tartották a skatulát a legszebb szobában.

    – Ugyan minek is itt ez a rossz skatula?! Vigye, no!

    Később aztán jön haza a fiú. Kérdezi rögtön a feleségét:

    – Hol van innen a kasznyiról az a skatula?

    – Egy zsidó járkált erre – mondja a felesége –, gondoltam, minek nekünk az a rossz skatula, hát eladtam neki.

    A fiú nagyon sopánkodott, kesergett, ahogy ezt meghallotta. Mondta is a feleségének:

    – Vissza kell szerezni a skatulát, különben nagy baj lesz!

    Már másnap itt volt a baj! Reggel az aranyos kastély helyett egy rossz, rongyos kuckóban ébredt fel a királyné.

    A legény járkált, érdeklődött mindenfelé a zsidó után. Nagy sokára aztán sikerült megtudnia, merre ment el. Az út egy folyón át vezetett. Elindult ő, de gondolkozott, hogy ha meg is találja a zsidót, hogy tudja tőle visszavenni a skatulát. Vitt magával egy kutyát, egy macskát, meg egy egeret. Így indult útnak. Szerencsésen átkeltek a folyón, elértek egy szép, aranyos kastélyhoz. Ahogy bemennek, hát látják, hogy ott fekszik a zsidó a szobában, a skatula meg ott lóg felkötve a padlásra. A zsidó mélyen aludt.

    – Hogyan vesszük le onnan a skatulát? – kérdezi a fiú.

    – Majd én odamegyek, felmászom, aztán lerágom – mondja az egér.

    Úgy is történt. Elrágta az egér a madzagot, de olyan szerencsétlenül, hogy éppen a zsidó fejére esett a skatula. Szerencsére olyan mélyen aludt, hogy még erre sem ébredt fel, csak morgolódott. A macska vállalkozott rá, hogy elhozza a zsidó fejéről a skatulát. Ki is hozta szerencsésen.

    Indultak is sietve vissza. Mikor a folyópartra értek, a fiú megesküdtette a kutyát, a macskát, meg az egeret, hogy nem bántják egymást, amíg a vízen át nem érnek. A kutya a hátára vette a macskát, az egér meg a macska hátára telepedett. A skatulát a kutya vette a szájába.

    Mikor a folyó közepére értek, a kutyának nagyon melege lett – nehéz volt neki a cúlla4–, kiejtette a szájából a skatulát, ami rögtön elmerült.

    Hű, rettenetes nagy bánatuk lett. Úszott a kutya bánatosan kifelé a macskával meg az egérrel a hátán. Ahogy közeledtek a part felé, a macska észrevette, hogy a halak királya ott sütkérezik a parton. Amikor már közel voltak, a macska hirtelen kiugrott, lekapta fejéről a koronát. Rimánkodott a halak királya, hogy adja vissza neki a koronáját.

    – Mi bizony addig nem adjuk vissza, amíg egy skatulát elő nem hoztok a víz alól! – felelte neki a macska a sok rimánkodásra.

    Összetrombitálta a halak királya az összes alattvalóját, elmondta nekik, hogy mi történt. Megparancsolta nekik keményen, hogy a skatulát hozzák ide! Keresték a halak sokáig, de aztán sorban jöttek vissza skatula nélkül. Csak nagy sokára, utoljára jött egy sánta öreg hal, a szájában hozta a skatulát. Nagyon megörült a fiú, visszaadták a halak királyának a koronáját, a segítségért pedig köszönetet mondtak. Indultak hazafelé.

    Ahogy szerencsésen hazaértek, a fiú mindjárt felpattintotta a skatula tetejét. Kiugrott a kis ember.

    – Mit parancsolsz, kedves gazdám?

    – Azt parancsolom, hogy minden legyen úgy itt, mint azelőtt!

    Úgy is volt. Egy szempillantás alatt előttük állott a gyönyörű kastély.

    A fiú nagyon hálás volt az állatoknak, mert nélkülük aligha tudta volna visszaszerezni a skatulát. Mondja is a macskának:

    – Hát, édes cicám, hogy így visszaszerezted nekem ezt a skatulát, nem is hajtalak én el soha téged. Ha megdögölnél, olyan temetést csináltatok neked, hogy mindenki megbámulja!

    Éltek ők egy darabig nagy boldogságban. Egyszer a macska huncutul kinyújtózkodott a kocikban5– a király kocikjában –, úgy tett, mintha megdöglött volna. Közben azt gondolta magában: Ugyan teljesíti-e hát, amit ígért? Nézegeti a király egy ideig, majd odaszól a szolgálóknak:

    – Halljátok-e, megdöglött tán már az a macska! Fogjátok meg, aztán vessétek ki a szemétdombra!

    A macskának sem kellett egyéb. Felugrott mérgesen:

    – Így teljesítenéd hát az ígéretedet? Vissza csak a skatulát! – elvette a királytól.

    A kastélyt visszavarázsolta egy ócska kunyhónak, mert egy ilyen hálátlan ember nem is érdemel mást.

    Gyűjtötte: B. Kovács István
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Köszönöm Király Leventének, hogy ezt a válogatást már akkor támogatta, amikor még csak ötlet volt. Időről időre rákérdezett, hogy haladok a munkával, és ezzel mindig lendületet adott nekem. Köszönöm Rofusz Kingának a támogatást és lelkesítést, a gyönyörű borítót, amely ismét magáért beszél, és kifejezi a könyv lényegét. Kúnos Lászlónak pedig a Tíz szen pénz a halszag ára című japán mesét köszönöm, amit nagyapja, Kúnos Ignác hagyatékából a rendelkezésünkre bocsátott, gazdagítva ezzel a kötet anyagát. Köszönöm a székesfehérvári Széna téri Könyvtár dolgozóinak, hogy néha szó szerint a föld alól is előkerítették nekem a keresett mesekönyveket. És köszönöm Csóka Pistának, hogy vele mindenről, még a mesékről is tudunk beszélgetni.
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